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《百年孤独》
的作者加西亚·
马尔克斯曾深情
回忆：“我能够背
诵《佩德罗·巴拉
莫》全书，且能倒
背，不出大错，并
且我还能说出每
个故事在书的哪
一页，没有一个
人物的哪种特点
我不熟悉。”

上世纪80年代起，墨西哥国家文学奖得主胡安·鲁尔福的文学作品被很多西语学者和研究者争相译介；进入版权时代后，
译林出版社竞得独家版权，系统译介并常年耕耘。
2021年新版“鲁尔福三部曲”完整囊括了目前鲁尔福基金会可授权的虚构作品：《燃烧的原野》是众多文学爱好者的心头

挚爱，此前绝版多年；《佩德罗·巴拉莫》曾被加西亚·马尔克斯倒背如流，各版本加印不断；《金鸡》是鲁尔福百年诞辰纪念版在中文
世界的首度引进，收录15篇鲁尔福文学国度的璀璨遗珠。

诗意展现对
“现代化”的反思

鲁尔福善于以诗意
而细腻的笔调展现残酷、
绝望、孤独的美洲大地，
同时通过独白、对话、追
叙、意识流、暗示和隐喻，
使小说犹如一块块看起
来互不相关，实际上却有
着内在联系的画面镶拼
而成的画卷。在这片干
燥、炙热的白土平原上，
烈日将大地晒出沟壑。
一座座被遗忘的破落小
镇，青壮人口弃它而去，
只留下为数不多的妇女、
小孩和老人，在孤独中等
待老去和死亡。“在那个
死气沉沉的地方，连狗都
死光了，这寂静都没有狗
叫声相伴了。人去了那
里，待到习惯了那里的大
风，就只能听到这在万物
的孤独中包含着的寂静
了。”在这里，生是死的开
始，死是生的希望。对
此，富恩特斯认为“胡安·
鲁尔福反映的是我们土
地 上 最 后 的 男 人 和 女
人。”

将近百年过去，鲁尔
福笔下的“卢维纳”并没
有随着“现代化”消失，而
是越来越多了。鲁尔福
展现的，不仅仅是墨西哥
哈利斯科州的乡土世界，
更是对“现代化”的反思，
在满是尘土、热浪和孤绝
的文字里，呈现从贫瘠土
壤中盛放的原始、丰饶而
顽强的生命力。

封面新闻记者张杰
实习生李昊南

没有鲁尔福，或许就没有《百年孤独》

鲁尔福三部曲中文版
首次完整问世

“多年以后，奥雷连诺上校站
在行刑队面前，准会想起父亲带他
去参观冰块的那个遥远的下午。”

《百年独孤》的经典开篇，在过去、
现在、将来之间自如切换，被后代
众多作家争相模仿。这一令加西
亚·马尔克斯蜚声文坛的名句，灵
感来源于较《百年独孤》早十余年
出版、墨西哥文学大师胡安·鲁尔
福的作品《佩德罗·巴拉莫》：“雷德
里亚神父很多年后将会回忆起那
个夜晚的情景。在那天夜里，硬邦
邦的床使他难以入睡，迫使他走出
家门。米盖尔·巴拉莫就是在那晚
死去的。”

2021年伊始，“拉美新小说的先
驱”、墨西哥国家文学奖得主胡安·
鲁尔福的三部代表作品《燃烧的原
野》《佩德罗·巴拉莫》《金鸡》，由译
林出版社首次完整推出中文版。胡
安·鲁尔福被誉为“魔幻现实主义”
小说流派的开山鼻祖，1982年诺贝
尔文学奖得主加西亚·马尔克斯称
其为“拉美文学王国中最早的国
王”。著名作家、评论家桑塔格盛赞
其小说“不仅是20世纪文学的杰作，
也是20世纪影响最大的书籍之一。”
2021年1月正值作家逝世35周年，

“鲁尔福三部曲”于此时完整问世具
有非常重要的文学和出版意义。

上世纪80年代起，鲁尔福的文
学作品被很多西语学者和研究者
争相译介；进入版权时代后，译林
出版社竞得独家版权，系统译介并
常年耕耘。2021年新版“鲁尔福三
部曲”完整囊括了目前鲁尔福基金
会可授权的虚构作品：《燃烧的原
野》是众多文学爱好者的心头挚
爱，此前绝版多年；《佩德罗·巴拉
莫》曾被加西亚·马尔克斯倒背如
流，各版本加印不断；《金鸡》是鲁
尔福百年诞辰纪念版在中文世界
的首度引进，收录15篇鲁尔福文学
国度的璀璨遗珠。

这三部读者期待多年的重磅力
作，由知名翻译家及学者从西班牙
语直译，包括最早译介鲁尔福作品
的北京大学西班牙语系教授赵振
江、南京大学教授屠孟超，以及知名
青年译者张伟劼、金灿等。三部曲
凝结了两代译者的智慧与心血，四
十年的译介在鲁尔福作品中交汇与
传承，完整传递着鲁尔福的文学魅
力。书中附有加西亚·马尔克斯长
文序言、作家自述、鲁尔福基金会献
词等珍贵内容。丛书封面独家采用
鲁尔福私人摄影，展现作家眼中广
袤而迷人的墨西哥大地。

引领拉美
“文学爆炸”潮流

二十世纪四五十年代，以鲁尔福为代表
的“先锋派”作家锐意创新，直接促成了60年
代拉美文学的“爆炸”和空前繁荣。鲁尔福
与奥克塔维奥·帕斯、卡洛斯·富恩特斯并称
墨西哥文学二十世纪后半叶的“三驾马车”，
虽然创作不多，但足以成为二十世纪拉美文
学的奠基人之一。

1917年，鲁尔福出生于墨西哥哈利斯科
州的一个小镇。他做过会计、公务员、轮胎
销售员，借着推销产品的机会走访墨西哥各
地，在乡村中听老人们讲述最纯朴的故事。
他的处女作刊发于自创杂志《美洲》，此后陆
续创作了一系列短篇小说，并于 1953 年以

《燃烧的原野》为题结集出版。《燃烧的原野》
以十七个故事讲述龟裂大地上的苦难与抗
争、酷热与荒凉，成为墨西哥现代文学的开
创性作品之一。

两年后，鲁尔福最为人熟知的代表作
《佩德罗·巴拉莫》问世。该书通过一段寻找
亡父的故事，向读者展现了拉美这片人鬼莫
辨的土地。小说不仅立意深刻，在艺术形式
上也富有新意，迄今仍被认作“拉丁美洲文
学的巅峰小说之一”。作家博尔赫斯盛赞

《佩德罗·巴拉莫》“是西班牙语文坛乃至世
界文坛最好的小说之一”。

1956年，鲁尔福回到墨西哥首都写作商
业电影脚本，此后不久《金鸡》完成。《金鸡》
于1964年拍成电影，由加西亚·马尔克斯、富
恩特斯联手改编。“鲁尔福三部曲”中的《金
鸡》一书是鲁尔福基金会为纪念其百年诞辰
而出版的最完善版本，包括《金鸡》、一封鲁
尔福1947年写给爱人克拉拉的信、十二个短
篇和一首诗作《秘方》，十五篇作品贯穿和渗
透了鲁尔福的创作全过程。

1962 年以后，鲁尔福几乎不再发表新
作，他一直在墨西哥国立印第安研究所工
作，直至1986年1月7日逝世。按照他的遗
嘱，“葬礼要像我的一生那样简朴”。然而墨
西哥文化界还是在国家艺术宫为他举行了
隆重的悼念仪式。

是名副其实的
“作家之书”

作为“魔幻现实主义”的先行者，对后代作
家影响深远的胡安·鲁尔福，一生只留下极其有
限的作品，但却被众多作家奉为文学偶像：加西
亚·马尔克斯、大江健三郎、勒克莱齐奥都热爱
鲁尔福描写原野的笔触；余华、莫言、苏童都曾
受到鲁尔福的深刻影响。

加西亚·马尔克斯曾深情回忆：“我能够背
诵《佩德罗·巴拉莫》全书，且能倒背，不出大错，
并且我还能说出每个故事在那本书的哪一页，
没有一个人物的哪种特点我不熟悉。”并坦言从
鲁尔福的作品中“找到了继续写书而需寻找的
道路”。

“文学爆炸”在20世纪80年代传入中国，大
批作家开始大量阅读拉美文学，借鉴创作。作
家阿乙风趣地说：“胡安·鲁尔福是非常多作家
的源头。一块著名的坟头，香火不灭。”评论家、
作家邱华栋表示，“《佩德罗·巴拉莫》迄今仍旧
被很多作家、评论家们认为是二十世纪拉丁美
洲小说的巅峰之作，只有《百年孤独》等少数小
说才可与之争锋。”苏童高度评价“《佩德罗·巴
拉莫》是一座文学高峰，只能仰视和默默攀
爬”。余华在读完鲁尔福的作品后感叹：“胡安·
鲁尔福在《佩德罗·巴拉莫》和《燃烧的原野》的
写作中，显示了写作永不结束的事实。”

鲁尔福作品不仅是作家和文学爱好者的案
头书，也是西班牙语学界研究的热点。中国知网
上以鲁尔福及其作品为研究对象的学术论文至
今已逾千篇。《金鸡》译者赵振江在译序中引用联
合国教科文组织的评价说：“像墨西哥作家胡安·
鲁尔福的作品那样精练而又闪光的著述是少见
的，它们唤起了崇高的敬意和普遍的好评。”

《燃烧的原野》译者、南京大学西班牙语系
副教授张伟劼多年研究西班牙语美洲文学，他
在墨西哥访学期间寻访过“鲁尔福笔下的那块
给晒得冒烟的荒野”，从而有了更加深刻的理
解：“胡安·鲁尔福把现实、迷梦与神话混合在一
起，把墨西哥乡村的苦难变成了多声部的独白，
变成了现实中不可能发生的对话，变成了诗，从
而超越了那种已经落入俗套的现实主义，引领
西班牙语美洲小说走向现代主义。”

《金鸡》

《佩德罗·巴拉莫》

《燃烧的原野》


